
BASIC OPERATION

RE MATCH METHOD

SELECT WORKING CHANNEL

ABOUT CHARGING

Power On/Off:
1.As first use, long press the Transmitter power button① for more than 1.5 seconds, the ID 
indicator LED ② will light all the time, then the machine boot to pre-set channel. Under the 
working state , press the same button for 2 seconds to shutdown the machine.
2.Long press the Receiver power button ⑤ for more than 1.5 seconds, the ID indicator LED 
⑥ will light all the time, then the machine boot and paired connection with the Transmitter 
automatically as a pre-set channel. Under the working state, press the same button for 2 
seconds to shutdown the machine.
3. Transmitter plugs into the Guitar (your instruments), the Receiver plugs into the effects 
pedal, AMP, Audio, etc.

Turn on the transmitter and the receiver, if the Receiver ID indicator flashing, it needs to be 
re matched.
First, turn on the Transmitter, and then press the PAIR button③for more than1. 5 seconds 
until the ID indicator②flashes rapidly and continuously. Next, turn on the receiver, and then 
press the PAIR button⑦for over 1 second, if both the ID indicator of the transmitter and 
receiver are on , it means they are matched successfully.

There will be interference when different types of guitar systems with 5.8Ghz frequency 
bank working at the same time.You need to select other channels to avoid interference in 
such case.
Usually the M6 guitar system is in the first channel when power on.
In the boot state, short press the power button of Transmitter, the CHARGE LED light will 
flash twice ,meaning the transmitter is in the second channel.Short press the power button 
again, the LED light will flash three times,meaning the transmitter is in the third channel and 
so on.There are total 8 channels selectable.

When the power is insufficient,the CHARGE indicator LED light of both transmitter and 
receiver will keep on flash until run out of the battery.Please charge it with a USB cable,the 
CHARGE indicator LED light will be off once the device is full of charged.
When turn on the power button , the CHARGE indicator is not on, probably means the 
battery is dead, please try to recharge.

GRUNDBEDIENUNG

RE-MATCH-METHODE

ARBEITSKANAL WÄHLEN

ÜBER DAS AUFLADEN

Einschalten / Ausschalten:

1. Drücken Sie bei der ersten Verwendung länger als 1,5 Sekunden auf die Ein/Aus-Taste 
des Senders①, die ID-Anzeige-LED② leuchtet die ganze Zeit, dann startet das Gerät mit 
dem voreingestellten Kanal.Im Betriebszustand drücken Sie dieselbe Taste 2 Sekunden lang 
um die Maschine abzuschalten.
2.Halten Sie die Ein/Aus-Taste ⑤ des Empfängers länger als 1,5 Sekunden gedrückt, die 
ID-Anzeige-LED ⑥ leuchtet die ganze Zeit, dann bootet die Maschine und verbindet sich 
automatisch mit dem Sender als voreingestellten Kanal Halten Sie dieselbe Taste 2 
Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten.
3. Der Sender wird an die Gitarre (Ihre Instrumente) angeschlossen, der Empfänger an das 
Effektpedal, AMP, Audio usw.

Wenn sowohl der Sender als auch der Empfänger eingeschaltet sind, blinkt die 
Empfänger-ID-Anzeige die ganze Zeit und muss neu eingestellt werden.
Drücken Sie zuerst im Boot-Zustand des Senders die PAIR.-Taste ③ länger als 1,5 
Sekunden, die ID-Anzeige ② blinkt .Drücken Sie dann im Boot-Zustand die PAIR.-Taste ⑦ 
des Empfängers etwa eine Sekunde lang. Zu diesem Zeitpunkt leuchten die ID-Anzeige-LEDs 
des Empfängers und des Senders hell, ohne zu blinken, das heißt, die beiden Einheiten 
stimmen erfolgreich überein und sie funktionieren regelmäßig.

Unter besonderen Umständen arbeiten verschiedene Arten von Produkten in denselben 
5,8-G-Frequenzbändern, und der Kanal ist überfüllt, sodass die offenen Benutzer andere 
Kanäle frei wählen können und das Produkt mit dem Standardband von Kanal 1 beginnt 
Drücken Sie im Boot-Zustand die Ein-/Aus-Taste ① des Senders, CHARGE ④ blinkt zweimal, 
das bedeutet, dass der Sender auf Kanal 2 arbeitet. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, 
die LED ④ blinkt dreimal, beim dritten Drücken blinkt sie viermal und so weiter eingeschaltet, 
blinkt beim siebten Drücken achtmal, aber beim achten Drücken blinkt die LED nur einmal, um 
zum Standardband von Kanal 1 zurückzukehren. Es können 8 Kanäle ausgewählt werden.

Kanal 1
Kanal 2
Kanal 3

Kanal 8

Die CHARGE-LED blinkt einmal
Die CHARGE-LED blinkt zweimal
Die CHARGE-LED blinkt dreimal

Die CHARGE-LED blinkt achtmal

1.Wenn die Stromversorgung nicht ausreicht, blinkt die Anzeige-LED CHARGE ④ oder ⑧, 
bis das Gerät leer ist.Bitte suchen Sie nach der UBS-Schnittstelle, die eine 5-V-DC-Ausgang-
sleistung zum Aufladen bereitstellt.Während des Ladevorgangs leuchtet die CHARGE-LED 
und sie ist aus, wenn Die Kraft ist voll.
2.Wenn Sie den Netzschalter wie gewohnt drücken, leuchtet die ID-Anzeige-LED nicht, 
möglicherweise ist die Stromversorgung unzureichend. Bitte versuchen Sie, das Gerät 
aufzuladen.

M6 WIRELESS SYSTEM
Thank you for choosing the M6 wireless transmission system.Please read 
the following instructions carefully before you use it.

SYSTEM SPECIFICATION

PRODUCT ILLUSTRATION

THD+Noise <0.03% (1K Hz @-10dbFS)

SNR 95dB

Operating Band 5.8G Hz ISM Worldwide

Sample Rate 24bit/32K Hz uncompressed digital transmission

Latency <5ms

Range >40meters(160feet)*

Frequency Response 20-20K Hz, +1dB/-3dB

Working Temperature -10°C to 50°℃

Note: Actual range is dependent on RF environment,including reflections, interference and absorption.

①Power button

②Audio signal indicator LED

③Channel select button

④Power Indicator LED

⑤Power button

⑥Audio signal indicator LED

⑦Channel select button

⑧Power Indicator LED

M6 WIRELESS SYSTEM
Vielen Dank, dass Sie sich für das drahtlose Übertragungssystem M6 
entschieden haben. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig 
durch, bevor Sie es verwenden.

SYSTEMSPEZIFIKATION

PRODUCT ILLUSTRATION

Klirrfaktor + Rauschen <0,03 % (1 kHz bei -10 dbFS)

SNR 95dB

Betriebsband 5,8 GHz ISM weltweit

Abtastrate 24 Bit/32 K Hz unkomprimierte digitale Übertragung

Latenz <5ms

Reichweite >40 Meter (160 Fuß)*

Frequenzgang 20-20K Hz, +1dB/-3dB

Arbeitstemperatur -10°C bis 50°C

Hinweis: Die tatsächliche Reichweite hängt von der HF-Umgebung ab, einschließlich Reflexionen, Interferenzen und Absorption.

①Einschalttaste

②Audiosignalanzeige-LED

③Kanalauswahltaste

④Einschaltanzeige-LED

⑤Einschalttaste 

⑥Audiosignalanzeige-LED

⑦Kanalauswahltaste

⑧Einschaltanzeige-LED

EN DE



Canal 1
Canal 2
Canal 3

Canal 8

La LED CHARGE clignotera une fois
La LED CHARGE clignote deux fois
La LED CHARGE clignotera trois fois

La LED CHARGE clignote huit fois

FONCTIONNEMENT DE BASE

MÉTHODE RE MATCH

SÉLECTIONNER LE CANAL DE TRAVAIL

À PROPOS DE LA CHARGE

Marche / arrêt:
1.Lors de la première utilisation, appuyez longuement sur le bouton d'alimentation de 
l'émetteur① pendant plus de 1,5 seconde, l'indicateur d'identification LED② s'allume tout le 
temps, puis la machine démarre sur le canal préréglé. En état de fonctionnement, appuyez 
sur le même bouton pendant 2 secondes pour arrêter la machine.
2.Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation du récepteur ⑤ pendant plus de 1,5 
seconde, le voyant d'identification LED ⑥ s'allume tout le temps, puis le démarrage de la 
machine et la connexion jumelée avec l'émetteur automatiquement en tant que canal 
prédéfini.Sous l'état de fonctionnement, appuyez sur le même bouton pendant 2 secondes 
pour éteindre la machine.
3. L'émetteur se branche sur la guitare (vos instruments), le récepteur se branche sur la 
pédale d'effets, AMP, Audio, etc.

Lorsque l'alimentation de l'émetteur et du récepteur est allumée, l'indicateur d'identification 
du récepteur clignote tout le temps et doit être raccroché.
Tout d'abord, dans l'état de démarrage de l'émetteur, appuyez sur le bouton PAIR. ③ 
pendant plus de 1,5 seconde, l'indicateur d'identification ② clignotera. Ensuite, dans l'état de 
démarrage, appuyez sur le bouton PAIR. ⑦ du récepteur pendant environ une seconde. À 
ce moment-là, les voyants LED de l'indicateur d'identification du récepteur et de l'émetteur 
sont lumineux sans clignoter, c'est-à-dire que les 2 unités correspondent à des paires 
réussies et qu'elles fonctionneront régulièrement.

Dans des circonstances particulières, un certain nombre de types de produits différents 
fonctionnent dans les mêmes bandes de fréquences 5.8G et le canal est encombré.Ainsi, 
les utilisateurs ouverts peuvent choisir librement d'autres canaux et le produit démarre avec 
la bande par défaut du canal 1. l'état de démarrage, appuyez sur le bouton d'alimentation 
de l'émetteur ①, CHARGE ④ clignote deux fois, cela signifie que l'émetteur fonctionne sur 
le canal 2. Appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation, la LED ④ clignotera trois fois, 
la troisième pression clignotera quatre fois, et ainsi de suite allumé, la septième pression 
clignotera huit fois, mais la huitième pression, la led clignotera une seule fois pour revenir à 
la bande par défaut du canal 1. Il y a 8 canaux à sélectionner.

1.Lorsque l'alimentation est insuffisante, l'indicateur LED CHARGE④ou⑧se mettra à 
clignoter jusqu'à ce qu'il soit hors tension.Veuillez rechercher l'interface UBS qui fournit une 
sortie d'alimentation cc 5V pour recharger.Lors de la charge, la LED CHARGE s'allume et 
elle s'éteint lorsque la puissance est pleine.
2.Lorsque vous appuyez sur le bouton d'alimentation comme d'habitude, le voyant 
d'identification LED n'est pas lumineux, il se peut que la puissance soit insuffisante, veuillez 
essayer de recharger.

基本操作

リマッチング方法

作業チャンネルの選択

充電について

電源オン/オフ:

1.初めて電源ON/OFFを使用する場合、送信機電源ボタン1を1.5秒以上長押しすると、ID表示
LED②が常時点灯し、プリセットチャンネルで起動します。 動作状態で、同ボタンを2秒以上長押
しすると、本機の電源が切れます。
2.受信機電源ボタン③を1.5秒以上長押しすると、ID表示LED②が常時点灯し、本機が起動し、プ
リセットチャンネルとして送信機とのペアリング接続を自動で行います。 作業状態では、同ボタ
ンを2秒以上長押しすると、本機の電源が切れます。

送信機と受信機の電源を同時に入れると、受信機のIDインジケーターが点滅し続けるため、再イ
ンストールが必要です。
まず、送信機の電源を入れた状態でPAIRを押します。 ボタン③を1.5秒以上押し続けると、IDイン
ジケーター②が点滅します。
次に、電源を入れた状態でPAIRを押し、受信機のボタン⑦を約1秒間長押しします。
このとき、受信機と送信機のID表示LEDは点灯し、点滅していません。
これは、両方のユニットが正常に再マッチし、正常に機能することを意味します。

特殊な状況下では、異なるモデルのギターシステムが同時に動作すると干渉が発生するため、干
渉を避けるために他のチャンネルを選択する必要があります。
通常、M6 ギター システムは、電源を入れたときにチャンネル 1 になります。
電源がオンの状態で、送信機の電源ボタンを短く押すと、CHARGE LED が 2 回点滅し、送信機が 2 
番目のチャンネルにあることを示します。 電源ボタンをもう一度短く押すと、LED ライトが 3 回点滅
し、送信機が 3 番目のチャンネルにあることを示します。 などなど、合計8つのチャンネルを選択す
ることができます。

チャンネル 1
チャンネル 2
チャンネル 3

チャンネル 8

CHARGE LED が 1 回点滅します。
CHARGE LED が 2 回点滅します。
CHARGE LED が 3 回点滅します。

CHARGE LED が 8 回点滅します。

1.電力が不足している場合、インジケータLED CHARGE④または⑧が電力がなくなるまで点滅し
ます。再充電するために5V DC電力出力を提供するUBSインターフェースを探してください。 充電
中はCHARGE LEDが点灯し、満充電になると消灯します。
2.通常通り電源ボタンを押してもIDインジケーターのLEDが点灯しない場合は、電源が不足して
いる可能性がありますので、充電をお試しください。

SYSTÈME SANS FIL M6
Merci d'avoir choisi le système de transmission sans fil M6. Veuillez lire 
attentivement les instructions suivantes avant de l'utiliser.

SPÉCIFICATION DU SYSTÈME

PRODUCT ILLUSTRATION

①Bouton d'alimentation

②DEL d'indication de signal audio

③Bouton de sélection de canal

④DEL d'indication d'alimentation

⑤Bouton d'alimentation

⑥DEL d'indication de signal audio

⑦Bouton de sélection de canal

⑧DEL d'indication d'alimentation

THD + Bruit <0,03 % (1 KHz à -10 dbFS)

SNR 95dB

Bande de fonctionnement 5,8 GHz ISM dans le monde

24bit/32K Hz

Latence <5ms

Portée > 40 mètres (160 pieds) *

Réponse en fréquence 20-20K Hz, +1dB/-3dB

Température de fonctionnement -10°C à 50°C

Remarque : la portée réelle dépend de l'environnement RF, y compris les réflexions, les interférences et l'absorption.

Fréquence d'échantillonnage Transmission 
numérique non compressée

M6ワイヤレスシステム
M6 ワイヤレス伝送システムをお選びいただきありがとうございます. ご使用前
に以下の説明をよくお読みください.

システム仕様

PRODUCT ILLUSTRATION

THD+ノイズ <0,03 % (1 kHz bei -10 dbFS)

SNR 95dB

動作帯域 5.8G Hz ISM ワールドワイド
サンプルレート 24bit/32K Hz 非圧縮デジタル伝送
レイテンシ <5ms

範囲 >40 メートル (160 フィート)*

周波数応答 20-20K Hz、+1dB/-3dB

作業温度 -10°C ～ 50°C

注: 実際の範囲は、反射、干渉、吸収などの RF 環境によって異なります。

①電源ボタン

②音声信号表示LED

③チャンネル選択ボタン

④電源表示LED

⑤電源ボタン

⑥音声信号表示LED

⑦チャンネル選択ボタン

⑧電源表示LED
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FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer could
void your authority to operate this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

ISED Statement
English:This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.
French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux
RSS exemptés de licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada.
L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer
un fonctionnement indésirable de l'appareil.
This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and

cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évaluation courante dans la section 2.5 du cnr - 102
avec rss 102 de l'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir des données canadiennes

champs rf et la conformité.
This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du Canada établies pour
un environnement non contrôlé.

compliance with RSS 102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure  and
compliance.

et conformité
sur l'exposition aux


